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Po3rasinyTo mpo0JieMy 0aratoc/iBHUX KOHCTPYKIiH, Aka Bigirpae ayse BasJIUBY pojb
y TexHoJiorii o0poOkm mnpupoaHoi MoBH. bararocniBHi KOHCTpPyKHii — me BHpasu, fAKi
CKJIAJAI0ThCA 3 MIOHAMEeHIe ABOX CJIiB i MOKYTh OYyTH CHHTAKCHYHO i/a60 ceMaHTHYHO
iniocmakparnuanmu. e 30kpema ckiaageHi iMeHHMkHM, igiomu i ¢pasosi mieciaoBa. Y mii
poboTi aociigiKeHo cydacHi migxoau a0 kjacudikamii 0araTocaTiBHUX KOHCTPYKUiA, IXHBLOI
inenTHdikanii Ta BUI0OYyBaHHS 3 TEKCTIB.

KuarouoBi cjioBa: 0ararociiBHi KOHCTPYKIIii, onpainoBaHHs NPUPOAHOI MOBH, CKJaje-
HHMIi iMeHHHK, inioma, ¢pa3oBe Aiecn0BO, KoJIOKanisd, iteHTH(iKanis 0araTocJaiBHMUX KOHCT-
PyKuiii, BUI00yBaHHS 0araTocAiBHMX KOHCTPYKIIiH.

This paper surveys the problem of multiword expressions (MWE), which plays the
important role in development of large-scale, linguistically sound natural language processing
technology. Multiword expressions are expressions which are made up of at least 2 words and
which can be syntactically and/or semantically idiosyncratic. This category includes such
constructions as compound nouns, idioms and phrasal verbs.This paper deals with modern
approaches to MWE stratification, extraction and identification.

Keywords: Multiword expressions, natural language processing, compound noun,
idiom, phrasal verb, collocation, MWE identification, MWE extraction.

1. TocTanoBKa mpodeMu

CrorozHi icHye MPOTHCTOSHHS MK CUMBOJIYHUMH i CTATUCTHYHUMHU METOJaMH ONPALFOBAHHS TIPUPOA-
HOi MOBH. € IIEBHI CYNEPEYHOCTI OO JOIIBHOCTI BUKOPUCTAHHS CTATUCTHYHHUX METOMIB JIHI'BICTHYHOTO
aHaNi3y, OIHAK CHOTOAHI BYCHHM HEOOXiIHI HOBI 1 MOKpalleHi MOBHI MOAENi IJisl ONpaLfOBaHHS MPUPOTHOL
MoBH. «I[mOOKe» (JIHTBICTUYHO TOYHE) OMNMpAIFOBAHHS Hapasi MEpPeTHY/IO iHAYCTpiabHHUN MOPIT 1 MOYaio
CITyT'yBaTH OCHOBOIO JIsl [TOCTIHHOTO PO3BUTKY B 0ararsox cepax BUKOPUCTAHHS.

ITpn omparfoBaHHi MPUPOIHOI MOBM OCHOBHHMH HpoOJIeMaMHM, cepell iHIINX, € MOBHAa HEOJHO-
3HauHICTh 1 OararociiBHi koHCTpykuii. Came apyriii mpobmemi i mpucBsveHa usg pobora. Y MIMPOKOMY
PO3YMiHHI, CIIOBOM MH HAa3WBa€MO JICKCHYHY OJMHUIIO, SKa O3Hayae MOHATTA. Hampwukiam, cioBa
train,water i ability mMoxHa nerko MO3HAYMTH BiANOBITHMMH KOHIleTaMH. HaBiTh y BUMAIKy CIIOBa
blackboard, Mu MeHTaNIBHO CIONIYyYyeMO HOTO 3 MEBHMM KOHIENTOM. A OT Konokamis Prime Minister e
OarartociiBHOIO KOHCTpyKui€ew (anrmiiicekoro Multiword expression a6o MWE), intepmnperaitis sKoi
nepeBUIIye MexXi cioBa. Halimpocrinie 6araTociiBHI KOHCTPYKIIi MOXKHA BU3HAYUTH K «iJ110CHHKPATHYHI
iHTepIpeTanii, Mo BUXOAATH 3a MeXi cioBa» [11]. Orxe, Widy KOHCTPYKIIIO MOTPIOHO OOpOOIATH SIK
€IMHY JIeKCHYHY onuHUIo. L[ Tema € akTyalbHOI, OCKUIBKH CHOTOJIHI HE ICHYE BHCOKOC(EKTHBHUX
METOIIB ONpAalfOBaHHS 0araTOCHiBHUX KOHCTPYKLiHd. Y Wil cTarTi MM aHalli3yeMO OCHOBHI METOAU
igeHTudikamii, knmacudikamii Ta BU00yBaHHS 0araToCIiBHUX KOHCTPYKIIIH.

[locraBneny mpobneMy yckiagHrioe i Te, mo Kinbkicte MWE B nekcrnkoHi MOBLS € Maiike Takoro
caMoi0, SK KiNBKICTh BiacHe ciiB. A, sk 3a3Hauae Penpbaym, 41% crareit y WordNet 1.7 €
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OaratociiBHUMHU KOHCTpyKiisimu [6]. MWE € y Tekcrax yciX KaHpiB, IO 3HOBY X TaKd JOBOIUTDH
3HAUYUMICTB i€l mpoOnIeMu U1 yCix BUAIB ONPALfOBAHHS IPUPOIHOT MOBH.

2. AHAJII3 OCTAHHIX JOCTIIKEeHb

CporoaHi Teopist 6ararocniBHUX KOHCTPYKIIH € 11e MaJIOPO3BHHEHOIO 1 IiepeOyBae y mpoueci cBoro
CTaHOBJICHHS, OCKUIbKM [OBIMHM yac BOHa mepeOyBajia 1032 yBaror HAayKOBLiB. barato HaykoBLiB
mpalioloTh Haj wielo npobinemoro. Croromni MWE  ompaupoByrorh y 0Oararbox NpoeKTax, SKi
PO3pOOISIIOTh  BEIMKOMACIITAOHI, JIHIBICTUYHO TOYHI rpaMarukd, 3okpema ParGram Project
(http://www.parc.xerox.com/istl/groups/nitt/pargram/), XTAG Project y IleHcHIIbBAaHCHKOMY YHIBEPCHUTETI
(http://www.cis.upenn.edu/~xtag/), pobory nax Combinatory Categorial Grammar B ExinOyprcekomy yHi-
Bepcureri, LinGO Project (http://lingo.stanford.edu), FrameNet Project (http:/Amww.icsi.berkley.edu/~framenet/) Ta
iH. YCi 11l IPOEKTH MEBHOO MIpOIO 3aly4eHi 10 JiHrBicTuuHoro BuBdeHuss MWE [11].

3. i craTTi
MerTa 11b0T0 JOCIIPKEHHS — aHaJli3 Cy4aCHUX IIIXO/IB 10 BU3HAUEHHS 0araToCIiBHUX KOHCTPYKIIiH
Ta CHOCo0iB X iAeHTHDIKAIIT B TEKCTI AJIs MOAAJBIIOr0 BUAOOYBaHHSI.

OT1xe, LUISIMU CTATTI €;

e o3HadiomsieHHs 3 Teopieto MWE y cydacHiit KoMIT FOTepHii JIHTBICTHII];

® JIOCJI/PKEHHS METOJIIB Ta miaxomiB s inenTudikamii MWE B Tekcrax;

® BH3HAYCHHS HEOOXIIHUX JiH JJIs MPaKTUUHOI peatizailii aBToMaTu3oBaHoro Bunooysanus MWE

3 TEKCTIB.

4. OcHoBHUIT MaTepian

4.1. SIki koHCTpPYKIil MOKHA BU3HAYMTH Ik MWE?

Sk Oysmo moKa3aHO BHWINE, HE JIMIIE OJHE CJI0BO, a yci kommoHeHTH MWE cTOCyOTBhCS OIHOTO
koHIIenTy. [IpomoBKyr0Un M0 AYMKY, MOXHA TofaT Take su3zHadeHus MWE:

«[TocmimoBHICTh CIiB a00 IHIIKMX EJIEMEHTIB, fAKI € ab0 31al0ThCsA INTYYHO CTBOPCHHMHU: TOOTO
30epeskeHa i 3a MOTpebu BHAOOYTa 3 MaMATI €HICTh, a HE MIpeAMeT TeHepalii abo aHallizy MOBHOIO
rpamatukoro» [12].

Take BHU3HAYEHHS TIOAA€ TICHUXOJIHIBICTUUHUI TOMIAA Ha O0araTtociiBHI KOHCTPYKIII, aje He
BCTAaHOBITIOE 00’ €KTUBHOTO KpuTepito s ineHTudikanii MWE. Takum kputepieM nmoBuHHaA OyTH 03HAKA,
SIKy MOYKHa TIEPEBIPUTH MPH criocTepeskeHHi. ToMmy 3a ocHoBHe Bu3HaueHHs: MWE Bizpmemo:

«baraTociiBHa KOHCTpYKI[is, SIKa BUXOAUTh 33 MEXI CJIOBa 1 € JICKCHYHO, CTaTUCTUYHO, CHUHTAK-
THYHO, CEMAaHTUYHO ab0 MparMaTU9HO i110CHHKpaTHIHOO» [11].

Otxe, ICHYIOTh Taki piBHi i1iocHHKpaTHYHOCTI (yHiKaibpHOCTI) y MWE:

1. Jlekcnyna. Ha 1npoMy piBHI KOJOKallli HE € 3arajJbHOBXKMBAaHMMH B MOBi, a €, HWMOBIPHO,
3aITO3MYCHUMH 3 iHITUX MOB Ta iHCTHUTYI[iali30BAHUMH BHACTIIOK BUKoprcTanus. Hanpukian, ad hoc, ad
hominem, raison d’etre.

2. CuHrakTh4Ha. Y 1IbOMY BHITQJKy TICBHI KOJIOKAIll MOXKYTh HE CJIiTyBaTH MPaBHaM TPaTULIHHOT
rpaMaTHK{, TAaKUM YWHOM TOPYIIYIOUM CIPOOM YCHIIIHOIO CHUHTAKCHYHOTO aHajiily 1 NpaBUIIBHOT
inreprperanii. Hanpuknan, by and large, wine and dine. 1li npukiaau HaBeneHo Ha puc. 1.

3. Cemantnuna. OnHuM 3 HakiBaxknuBimux kiaaciB MWE € Ti crojiyku, B SIKHX CEMaHTHKa HE €
OYCBHUJIHOIO 13 3ICTABJICHHS 3HAYCHb CKJIAJOBUX CIIiB. Taki KOJOKalii € Jay)Ke MOIIMPESHUMH B JIOICHKIH
MOBI uepe3 ix meradopuuHe i diryparusae BxuBaHHg. OOpoOka nporo Triry MWE € nyxe BasKIHBOO IS
06pobku pupoaHoi MoBH 3arajom. s mpukiaxy, Spill the beans, kick the bucket, run for office.

4. Crartuctuuna. [lesxi komokamii SBHO He HaJe€XaTh OO BHINE3raJaHMX THUIIIB, TOOTO BOHHU €
1IeaJJbHO CKOMIIOHOBAaHI 1 CEMAaHTHYHO, 1 CHHTAKCHYHO. AJIe Takl KoJIOKamii 3’sBISIOTbCA Habararo
YacTille caMe B TakOMy KOMIIOHYBaHHi, HiXK B Oynb-skoMy iHmomy. Hampukman, nabarato Oinmblia
imMoBipHicTh Harpanuté Ha BuchiB traffic signal, wmix traffic lamp a6o traffic lights, xoua yci BoHm
03HAYaIOTh OJHY 1 Ty camy pid.
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by and large wine and dine ad hoc

/’Vi’?\ V[trans] Adj
||3 conj Adj V[intrans] conj V[intrans] ? ?
by and large wine and dine ad hoc

Puc. 1. Cunmaxmuuna ioiocunkpamuunicms [2].

Ane yu MOXHAa TOYHO CTBEp/UKYyBaTH, IO mneBHa konokamis € MWE? Hanpuknan, y Bumagky
CeMaHTHYHOI iiomMaTn4HOCTI Kosokarlist let the cat out of the bag € miskom He KoMmo3HILiiHO0O (3HAYCHHS
HE BUSIBISIETHCS Yepe3 CKIIaaoBi), Tomi sk 3HadeHHs lend a helping hand moxHa yacTkoBO BU3HAYHTH. Y
sunazky fall asleep 3nadennst mocuth 3po3ymine, ane nmpu OyKBajbHI iHTEpHpeTallii BOHO O3HaUYaTUMe
falling while sleeping. Otxe, ciix mam’staty, Mo Hacmpasai B 0ararboX eKCIEpHUMEHTaX HaBITH BYCHI HE
3aBKIM 3T1AHI MO0 1410MaTHYHOCTI a00 HEIMIOMAaTUYHOCTI KOJIOKAITT.

Hns yenimHoro po3mnizHaBanHst MWE HeoOXiaHO 3HaTH iXHI XapaKTEpUCTHKH. A came:

1. Iacrutyuionanizamis. MWE € BupasoM, sIKuii MPUHHATHH 10 3arajibHOTO BUKOPUCTAHHS, & TOMY
Ma€ CTaTUCTUYHY 3HaUuMicTh. Lleil ¢pakT MoxkHa BUKOpPUCTOBYBaTH [UIsl ineHTudikanii norenuiitanx MWE.

2. 3npathicth OyTH nepedpazoanum. Ockinbku MWE BianoBinae 3a ofMH KOHIET, TO € MOXKJIMBUM
nepedpasyBaTd HOTro 3a JOIOMOTOI0 OAHOrO cioBa. lle omHa 3 HAWBAXIMBIIIMX XapaKTEPHUCTHK.
Hamnpukian, leave out o3nadae omit.

3. 3aminnicte. BHacnmimzok cBoro iHctuTymioHanizoBaHoro Bukopuctanni, MWE B Oimbmocti
BUIAJIKiB MPOTUCTOATH 3aMiHIOBAaHHIO CBOIX CKJIaJJOBUX MOAiOHMMH ciioBamu. Hampukian, many thanks ae
MOkHa 3amiHuTH Ha Several thanks abo many gratitudes.

4. HexommosuriiiHicTs, To0TO TpuxoBaHicTh 3Hauenus. Hampukiam, blow hot and cold, spill the
beans.

5. CunraktnyHa crifikicte. Sk i Oyap-ska MoBHa cTpykrypa, MWE migmaerbes 3minam (s
CTBOpPEeHHS vacoBoi ¢opmu, IUmopamsaiii Tomno). Hampuknan, traffic signal(s), promise(s/d/ing)
(him/her/one) the moon. CemanTHYHA KOMITO3HIIIHICTh BILUTMBAE HA KUJIbKICTh JIEKCHYHUX Bapiallii, SKuM
MOXYTh IiJJIaBaTuCh Kosokauii. Hampuknan, promising the moon Oyme criiikoro 10 Oyab-sKOTo
BCTaBJISIHHS KOMIIOHEHTIB, ane (paza promise the pastry nae 3mory BctaBUTH HOBI ClIOBa, sik promise the
chocolate pastry [7].

4.2. Knacugikauin MWE

3arajioM BUKOPUCTOBYEThCs Taka kiacudikamis MWE BignoBigHO 10 pi3HUX KPHUTEPIiB:
CHUHTAKCHYHi (OPMH; CEeMAaHTHYHA KOMITO3ULIHHICTh; CHHTAKCUYHA CTIHKICTb.

4.2.1. Ha ocHo8i cunmaxmuuHux gpopm

MWE e 3araibHUM TepMiHOM JJIsI KOJIOKAIliH, SKi MOXKYTh HaOyBaTH Pi3HUX CHHTAKCHYHHX (POpM.
Knacudikauis Ha OCHOBI CHHTakCMYHHUX (OpPM HeoOXimHA Ui PO3BUTKY METOHIB imeHTH]ikamii
cnenu¢ivanx tumie MWE. Lli Tumu € JHTBICTHYHO TpaBWJIbHI 1 TIOBUHHI OyTH OCHOBOIO ISt
po3pobnennst MmeroxiB BunoOysanus MWE.

1. Ckmanenuii iMeHHUK. [TOoCHiTOBHICTH CJIIiB, IIO TPAKTYEThCS SK OAMH IMEeHHHK. Hampukmian,
traffic signal,motor car, china tea cup.

2. ®pazose naiecioBo. lle kosokarnii, sIKi MICTATH JI€CIOBO, 3a SKUM iJI¢ NPUUMEHHHUK, IO
TPaKTyeThCs SIK yacTka. CaMe 1L yacTKa J10Ja€ MEeBHOrO 3HAUEHHA 10 KOJIOKalii, MOIUQiKylour 3HaYEeHHS
camoro mieciaoBa. Hanpukiaazm, broke up, gobble up.

3. Heckmamni niecniBHi koHCTpyKIii. Komokarrii, siki CKaiatoThCs 3 JAi€CIoBa Ta iIMEHHOI YaCTHHH,
sk fall asleep a6o make a demo, me cemaHTHKa € HE MOBHICTIO KOMITO3MIIHHOM. IMEHHUK 1 Hamgami
BHUKOPHCTOBYETHCS B OCHOBHOMY 3HAUCHHI.

160



4. ®paseonorizmu. Hampukiaz, promise him the moon, blow hot and cold.

5. JliecniBHO-NpUHAMEHHHUKOBI ()pa3oBi KOHCTPYKUii. Y IIbOMY BHUIAIKYy HI€CIOBO HPUKPIIJICHE IO
NpUITMEHHUKOBOT (ppa3u i Mae HEKOMIIO3UIIIHHY ceManTHKy. Hanpukiam, Sweep under the carpet.

4.2.2. Ha ocnogi cemanmuunoi komno3uuyiitnocmi

MWE wmoxe OyTH IIIIKOM HEKOMITO3WIliiHA a00 YaCTKOBO KOMIIO3WIliHA. B mepmiomy Bumaaky
CEMaHTHKa € TMOBHICTIO HEmpo3opa Sk Promise the moon. ¥ apyromy taki imiomu, sk Spill the beans, e
YaCTKOBO KOMIIO3HIIiHHI, OCKUIbKH SPill BUKOPHCTOBY€EThCS Y 3HAUEHHI «BUSBUTH» i beans meradopuuto
NPEICTABIISIE KCEKPET».

4.2.3. Ha ocnogi cunmaxcuuHoi cmitxocmi

MWE wmoxyTp OyTi cuHTakcHuHO (ikcoBanumH, sk y by and large, xomu Bapiarii B3arami He
moxkiuBi. Jlesiki MWE 103BoJIsit0Th TICBHY BapialliiHICTh (UICKCiH, ajle He JO3BOJISIFOTh BCTABIISIHHS CIIB,
sk promise one the moon. € i kpaitnicth, amke aeski MWE MoxyTh miamaBatuch 6araTboM Bapiaiism,
BKJTIOUAIOYM BCTABIIAHHS, sIK Keep an eye moxke BapiroBaTu y Keep a sharp eye.

3a kiacudikariero, momaHow y [11], MWE momisisiioTbCst Ha JIEKCHKANI30BaHi 1 1HCTUTYIIIOHATI30BaHi
(pasu (amanroBaHa TepmiHomoris 3rigHO 3 bayepom (1983)). JlexcukaiizoBaHi (pasd MarOTh IMOHAHMEHIIE
YaCTKOBO 1JIOCHHKPETHYHUI CHHTaKCUC 200 CeMaHTHKy a00 MICTATH CIJIOBA, IO HE BKHBAIOTHCS 130JIbOBAHO.
Jlasti BoHM MOXKYTh OyTH MOMLIEHI Ha CTIHKI, HAMBCTIHKI 1 CAHTAKCMYHO BLIbHI CIIOIYKH.

[HcTuTynionanizoBadi ¢pa3u € CHHTAKCUYHO 1 CEMaHTUYHO KOMIIO3HMLIHHMMHU Ta TPAIUIAIOTHCS B
MEBHOMY KOHTEKCTI 3 BUCOKOIO YaCTOTOIO.

1. Criiixi crony4yeHHs. B aHrmiiicekii MOBI iCHy€ BENIHMKMH KJac HE3MIHHHMX CIIONy4eHb, SIKI He
BIJIIIOBIIaf0Th TIPaBHJIaM TPaIMITiiHOI rpamMaTrky. J{o mMpOro Kiacy Hajexath Taki, sk: by and large, kingdom
come, every which way. Kpim Toro, 6araro 3armo3nueHHX CIIoTy4eHb TaKOXK HaJIeXaTb 0 1boro kiacy: ad hoc
(ad nauseum, ad libitum, ad hominem,...), Palo Alto (Los Altos, Alta Vista,...)romro. Taki KojoKariii € MOBHICTIO
JIEKCUKaJII30BaHUMH 1 HE T ANAI0THCS Hi MOP()OCHHTAKCUYHUM, Hi BHYTPILIHIM BapiariisM.

2. HamiBeriliki crionyuenns. Ll Bupa3u BiJOBIIAIOTH YiTKMM NPABUIIAM Y TIOPSIIKY CIIIB 1 KOMITO3HIII,
asie MOXKYTh Ii/IIaBaTHCh JICKCHYHUM BapiallisiM TIEBHOIO Miporo. BoHM MaroTh pisHOMaHITHI (hOpMH, Taki K
HEPO3KJIa IHi 1110MH, TIEBHI CKJIaJIeH] IMCHHHKH 1 BJIaCHI Ha3BH. PO3risiHeMO iX eTabHilIe.

a. Heposkmamni imioMu — 1ie 11I0MH, B SIKUX 3HAYCHHS HE BUSIBJIIETHCS 4Yepe3 CYKYITHICTh 3HAUYCHb
ckaamaukiB. Hampukmazn, Kick the bucket. V 1pomy Bumaaky MokHa 3MIHHUTH 3aKiHUEHHS
BIMOBIAHO 10 KOHTEKCTy, sk y he Kickes the bucket. Xoua 3poOuTH CHHTaKCHYHY 3MiHYy HE
moxHa: the bucket was kicked (iziomaTtuuHe 3HaYCHHS BTPA4a€THCS).

b. Cxnameni iMEHHUKH — CITONyYEHHS, AKi € CHHTaKCHYHO HE 3MIHHHUMH, aje MOKYTh 3MiHIOBATHCH
BIZITIOBIZIHO JTO TpaMaTHYHOI KaTeropii urcia (car park — 2 car parks).

C. BrnacHi Ha3BM — HaIIBCTINKI CHONYyYeHHs, OCKUIBKH TaKOXX MOXYTh HaOyBaTu pi3HHX (OpM.
Hampukian, Ha3Ba aMepHKaHChKOI criopTuBHOI komaHmu — the San Francisco 49ers moxe
BUKOPHCTOBYBAaTUCH B MOBI, sik the 49ers a6o sik a 49ers player.

3. CHHTAaKCHYHO BiJIbHI CIOJYYEHHS, sIKi MOXYTh MAaTH JyK€ BEJIHKY KiIBbKICTh Pi3HOMaHITHHX

KOHCTPYKI[ii. B TeKCTi BOHM BUSIBIISIOTHCS SIK:

d. Poskianni imiomu. Lle imiomu, siKi € CHHTAaKCHYHO BIJIbHUMHU IEBHOIO MIpOI0, TOMY TpH iX
MOIIYKY TyXe CKJIaJHO pO3paxOBYBaTH JIMIIE HA CHHTaKcH4HUi aHami3. Hanpuknan, let the cat
out of the bag, sweep under the rug.

e. Koncrpykuii miecioBo-yactka. Lle MOXyTh OyTH CEeMaHTHYHO iiOCMHKpAaTH4YHI BUpasu — brush
up, abo xommosuitiitai - break up (the meteorite broke up in the earth’s atmosphere).

f.Heckmaaui miecmiBHI KOHCTPYKINi — KOHCTPYKIi, B SKHX CKJIAQAHO MepeabdaunTH, 3 SKAM
IMEHHUKOM OyJie KOMOIHYBaTHCS JI€CIOBO. XO0Y BOHH 1 € 1MIOCMHKPAaTHYHi, iX MOTPiOHO
BIJIPI3ATH Bif ii0M. VY I1ifi KOHCTPYKIIi1 IMCHHHUK BXKMBA€THCS B HOPMAJIBHOMY CEHCI, a 3HAUCHHS
mieciaoBa He igiomaTrure (make a mistake, give a demo, *do a mistake, *make a demo).

4. TucrutymianizoBani (Gpas3u — 1e BUpa3y, sKi CTaau 3arajbHOBXKHBaHMMH (Salt and pepper, traffic

light, to kindle excitement). BoHu € ceMaHTHYHO i CHHTAKCHYHO KOMIIO3HINHHI, ajieé CTaTHCTHYHO
17IIOCHHKPaTHYHI.
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4.3. Bunooyeanuss MWE

VY nonepenHiii 4acTHHI CcTaTTi OyIO HABEACHO XapaKTepUCTUKH i jiHrBicTryHi pucu MWE. ¥V miit
YaCTHHI PO3IITHEMO Pi3HOMAaHITHI METO/H, 3allPOITOHOBAHI B HAyKOBIiH JITEpaTypi Ui aBTOMAaTH30BaHOTO
BUI00yBaHHsS 0ararociliBHUX KOHCTPYKIIH 3 KOpPIYCiB TeKCTiB. MeTor Hacammepe] € CTBOPEHHS
JIEKCUKOHY IMX CIIOJNYK, JUIS 4Oro Oy/ie CTBOPEHO IpOrpamy, 3a JOIMOMOTOO SIKOT JIGKCHKOTpapH 3MOKYTh
JOCSrTy 1iel MeTu. BumoOyBaHHS € MepIio CXOAMHKOW i 3ainydenHs MWE no moBHoOro aHaiizy, a
KOMITIJTbOBaHHH CIIOBHUK CTaHE KOPHCHHUM JIJIS TPAMAaTUKU MOBH 3arajioM.

Omxe, Oynb-sikuii Mmeton BuyueHHss MWE noBruHEH BUKOHYBATH TaKi 3aBIaHHS:

1. 3HaxomuTH MOTEHUIMHMX KaHaUAaTiB. MeToq NOBUHEH HAJaBaTH Mipy CTaTHCTUYHOI 3HAYMMOCTI
KOJIOKAIIil B KOPITYCi sIK JIoKa3 11 IHCTUTYIIOHATI3aIli1.

2. BcTaHOBMIOBATH JIIHI'BICTUYHY NpaBUJIbHICTH KaHauaaTiB. He yci xonmokarii, siki MalOTh BHCOKY
4acTOTy BUKOPUCTaHHs, € OaraTociiBHUMHU KOHCTpyKuisimu. Hampuknan, the...of € nyxe uactum
CIIONTYYEHHSIM, X04a BOHO i HE Ma€ JIHI'BICTUYHOTO CEHCY.

3. BumiproBatu ceMaHTHUYHY HEKOMITO3UIIIHHICTh KaHIuAaTiB. CeMaHTHYHA HEKOMIIO3UIIIWHICTh €
KITFOYOBOK) XapaKTEPHCTUKOIO OUTBIIOCTI 0ararociiBHUX KOHCTPYKIiH. Jlyke BaKIMBOIO € 3aTHICTH
BUMIPIOBAaTH HEKOMITO3HIIIHHICTD 1 po3po0naTH 00’ eKTHBHI KpuTepii st inenTudikanii Bupasy sk MWE.

Hepmmii eran — e 3HAXOMKEHHS NOTEHUIHHMX KaHauAariB. [yis mporo icHyrTh MeToAM, fKi
IPYHTYIOTHCSl TIEPEBKHO Ha 3HAXO/PKEHHI CTATHCTUYHOI 3HAYMMOCTI KOJIOKAIlid B KOPIYCi, MPH YOMY
(bineTpyBaHHS TOTEHIIMHUX KaHAWJATIB MMOBHUHHE BiJOyBAaTUCS Ha BEJIHMKHX KOpIycax i OyTH TOBHICTIO
KOMIT  FOTE€PU30BAHHM.

1.1. CninpHa TOouKoBa iHpOpMALis

CrninpHa iHoOpMaltis — 1e Ta iHdopMallisi, ska MOAUISEThCS JBOMA BUNIAJAKOBUMHU 3MiHHUMH. CiioBa
B KOJIOKAIlii BBaXKAOThCS IIMMU JBOMAa 3MIHHHUMH, i MIipOI IXHBOI ONM3BKOCTI € TOYKOBa CITUIhHA
indopmais [3].

|(x,y) =log, 0 (1)
P()P(Y)
ae (X,y) — ue mapa, sky tectyioTh; |(X,Y) — chiibHa TOYKOBa iHPOPMAILis MK HUMH.

CoinbHa TouKkoBa iH(pOpMaLis € AOCTaTHHOIO AJSl MiAPaxyHKiB, Xoda ii HEAOJNIKOM € BHCOKa
MIEPEOIliHKA MOSBH PIAKICHUX TOMAIA. AJie BCe X TaKd Led METOA MOXKE CIYryBaTH JOOPUM IOYaTKOBHM
(hineTpoM Ans ineHTUIKAI] TOTEHIIMHNX 0araTociiBHAX KOHCTPYKIIIH.

1.2. Tecr Xi-kBajapara [lipcona

Tect IlipcoHa MOXHa BHUKOPHCTOBYBaTd AJISi TOTO, LIOO MEPEBIPUTH, YW CJIOBA B KOJOKAIil €
HE3aJIC)KHUMHU OJTHE BiJ| OMHOTO. Y IbOMY BHUIIAJKy HYJhOBA TiNOTE3a O03HAYaAE, IO CIIOBA HE 3aJieKaTb
OJIHE BiJl OJJHOTO. 3a JOTIOMOTOI0 YaCTOTHOTO PO3MOALIY KOPIyCy MOKHA MOOyayBatH Tabmuio (tadm. 1)
fiMoBipHOCTE# [uIst 1BOX citiB (W1 i w2).

Tabauysa 1

wilw2 wl ~w2
~ wilw2 ~wl ~w2

~ — I03HAYa€ BIJCYTHICTHh CJIOBa, OTXKe W1 ~ W2 — 11 4acrora KOJIOKAIlil, SKa IMOYWHAETHCA 3
TMIEPIIOTO CJIOBA, aJie 32 HUM HE CIIIY€E IPYre CI0BO.
[TotimM HE0OXiHO TiapaxyBaTH CTATUCTHUKY Xi-KBaIpara:
2
2 _~ O —Eij)
Ry bzl
E

i

- )
ij

ne O, j — Jacrora 3 tabmuii; E; ; — odikyBaHa yacTOTa B KOXKHIM KIIITHHII, KOix W1 i W2 BHITaJKOBO

ij
3’ SIBIIFOTHCS pa3om. O‘liKYBaHa YacToTa A1 KOXKHO1L KJIITHHKH ,I[OpiBHIOG:

cyma 3a pH,I[KaMI/I*CYMa 3a CTOBITYMKaMH

3arajbHa cyma
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UuM BUINA BapTiCTh CTATHCTUKH Xi-KBaJapara, TUM OUIBIIMHA 3B’SI30K MK CJI0BaMU. MO)KHA TaKOX
BCTAHOBHTH 3pi3 3TiTHO 3 OakaHWUM piBHEM 3HauuMOCTi. OJHAK y BHITAJKy HU3bKUX YaCTOT, Xi-KBajpaT He
JIa€ 3aJI0BIIBHUX PE3YJILTATIB, a OTXKE, IS HOr0 BUKOPUCTAHHS HEOOX1IHI BEIMKI KOPITYCH.

1.3. Koeoiuient iiMoBipHOCTI

Ha BigmiHy Big MOMEpPEeAHBOTO alrOPUTMY, LIEH TECT MpaIfo€ Kpalle Ha MEHIIUX KOpIycax 3
pi3HUMH IUCTPUOYTHBHUMH XapakTepucTukamu. Llei Tect Hamae koediuieHT HMOBIPHOCTI, IPOTUCTAB-
JSIFOYM TIEBHHUN TIAMPOCTIP IIJIOMY poCTOpy HapameTpiB. BupaxoByeTsces 3a hopmyroro:

max H(w;k
7\,= w=QQ ( ) , (3)
max ..o H (@;k)

Je ® — TOYKa B mpocTopi mapametpiB ; K — Touka B mpoCTOpi criocTepexeHsb K.

Kinbkicte 210gA BHKOPHCTOBYETBCS SIK BUMIp JUISL TECTY, B TOM 4ac sIK Xi-KBaJparT aCUMIITOTHYHO
PO3MOALIEHUH 31 CTyleHeM CBOOOIH, 110 AOPIBHIOE PI3HULI B BUMipax Mixk £ 1 €.

Le#t TecT MOXXHA 3acTOCyBaTH Ul BUPINICHHS TMPOOJIEMH MONIYKY CTATHCTHYHO 3HAYUMHX

konokaii [5]. Jlns uporo opMyeThcs KOPIyC 3 YacTOTaMU CJIOBa B KOJOKAii SK OIHOMHHN PO3MOJILI.
Jlnst komokaitii Wiw2, HyapoBoIo rinore3omn € : P(W2|wl) = P(w2|~w1). Omxe, HMOBIpHICTh apaMeTpiB €:
H(pL, p2;k1nLk2,n2) = p¥ (1 p)™* p2*? (1 p2)"2*2, (4)
ae pl = P(w2|wl), p2=P(w2|~wl), n=cl, k1=c12, n2=n-c1, k2=c2-c12;
cl, c2 = yactotu W1, W2 BIANOBIIHO;
c12 = gyacrtora Wlw?2;
N= 3arajbHa KUIbKICTh CJiB Y KOPITYCi.

B 0CHOBY pO3NISIHYTHX TECTIB IMOKJIAJEHO TOMIYK CTAaTUCTUYHOI 3HAunMOCTi. st pobotn 3 ycima
CTaTHCTUYHUMHU METOJIaMHU HEOOX1/IHI BEJIMKI KOPIYCH, IO 1 € OCHOBHUM HEOIIKOM TaKHUX TECTiB.

JpyruM BaxIMBUM 3aBIAHHSAM I BHIOOYyBaHHS OararoCiiBHUX KOHCTPYKINKA € BCTAHOBJICHHS
JIHTBICTHYHOI TPABWJILHOCTI KaHIMIATIB. A caMme: sIK HaM BHOpaTy KOJMOKAIlil, sIKi MalOTh JIIHIBICTHYHUIN CEHC
(1x HampuKIad, CKIaJCHWI IMEHHHK), yHHMKaioun Oe33mictoBHuX the...of ? IcHyroTh 1Ba 3araJbHOBHKO-
PUCTOBYBaHI METOAM: BHKOpUCTaHHS Mopdosoriuynoi po3mitku (POS-teriB) i (GiabTpyBaHHS HEMPABHIBHHX
KOJIOKAIIi}, BPaxOBYIOUM PiBeHb 3ajexKHOCTI. 1[I MeToqM He MpalforTh Ui CHHTAKCUYHO 1710CMHKPATUYHUX
KOHCTPYKLIiH, ajie B IIbOMY BUIAJIKy MU CKOHIIEHTPYEMOCS] HA CEMaHTHUYHIH 1110CHHKPATUIHOCTI.

2.1. ®inbTpH YaCTHH MOBH

Komoxkartii, siki MicTATh MeBHI KOMOiHAII{ TETiB, MOXYTh MaTH JIHTBICTHYHY I[iHHICTB. Y Tabm. 2

HaBeJICHI JCsIKi MOCI0BHOCTI TETIB, SIKI MOYKHA BU3HAYMTH K MMOTCHIIHHI 0araToCiIiBHI KOHCTPYKIIII.

Tabnuys 2
ITocnigoBHICTH TETIB MoskimBa O6araTtociiBHa KOHCTPYKIIis [puknan
Noun-Noun Compound-Noun motor car
Adjective-Noun Compound-Noun green card
Verb-Noun Verbal Idioms spill beans
Light Verbs fall asleep
Verb-Preposition Phrasal Verbs catch up

2.2 OinbTpH 3B’ A3KIB 3QJIEKHOCTI

3B’A30K 3aJEXKHOCTI € OiNblI CTPYKTypOBaHHUM METOAOM [uia  igeHTH(]ikamii KaHAWOATIB.
AHaII3y09M, MU MOXXEMO BH3HAYMTH 3aJICKHICTh MK JIGKCHYHMMHU OAMHHUIAMU. [loTpifiHa 3aJIeXKHICTh
BKake Ha MOTEHLIMHY OaraTociiBHy KOHCTpyKUito. Hanpuknaz, iMoBipHilie, mo aiecioBo Oyae 3B’ s13aHe 3
OPSIMUM JTOJATKOM, aHDXK 3 OyIb-SIKHM IHIIMM IMEHHHUKOM, a OT)KE, MO)XKHAa BHOMpATH MIECIOBO 1 HOro
npsMUR JoAaToK. MoXHa TOBOPUTH 1 PO TOJOBHUNA IMEHHHUK Ta HOro MonugikaTopH, 0 pa3oM MOXYTb
CKJIQJIaTH CKJIaJCHHUI iMeHHHUK. ToOTO, el MeTox € MOBOJII €()EKTUBHUM ITiIXOI0M, X0ua ITiJI Yac aHajizy
TaKOXX MOXXYTb TPAIUIATUCS TOMHUIIKH.
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TpeTtiM eTanoM € ceMaHTHYHA HEKOMIIO3UIIHHICTh, IO € ONHIE 3 HakromoeHimux puc MWE.
ChorojiHi icHY€ Jy)Ke BeJHKa KUIbKICTh JOCHTIKEHb 1 METO/IB, SIKi BUMIpPIOIOTh CaMe II0 XapaKTePUCTHKY
KOJIOKAI[i}. PO3missHEMO HANTOJIOBHIIII 3 HUX.

3.1.3aMiHa CX0XHUM CKJIAJJOBUM CJIIOBOM.

SAkio GaratociiBHa KOHCTPYKINS HE PO3KIAIAETHCS CEMAHTHYHO, TO 3aMiHa ii CKJIQJOBOI MOMIOHUM
CIIOBOM TIPH3BEJIE JI0 YTBOPEHHS HOBOTO BHPa3y 3 iHIIUMH JUCTPUOYIIIHHUMHU XapaKkTepucTHKaMu. Bumiproroun
PI3HUINIO MK JUCTPHOYIIHHAMH XapaKTEPUCTUKAMK JBOX KOJOKAIliif, MO)KHA OTPHMATH Mipy CEMaHTHYHOI
HEKOMITO3HMIIIHOCTI BUpasy. Hampukiam, cCHOilbHy TOYKOBY IH(OpPMAII0 MK OpUTIHATEHHM BHPa3oM i
3aMiHEHUM MO)KHa BHKOPHCTOBYBAaTH SIK BHMIp CEMaHTUYHOI HeKoMIo3uiiitHocTi. [TomiOHi cioBa st 3aMiHu
OJICP)KYIOTh 3 aBTOMAaTUYHO 3TEHEPOBAHOIO Te3aypyca, IO aHOTOBaHWK MIPOKO MOMIOHICTI MiX Hapor0 CIIiB.
CI10BO 1715 3aMiHHK — II€ CJIOBO, IO € HAWOLTBII TTOIIOHE 10 CIIOBa KaHAuaaTa B Te3aypyci [4].

Lle#i MeTon BuUMarae aHamily JUIsi BU3HAUCHHS 3aJICKHOCTI MIXK CJIOBaMH, B SKOMY TEX MOXYTh
TPAIUISITUACS TIOMWIKH. BUKOpPHCTaHHS KOPITYCiB, IO aBTOMAaTHYHO HABYAKOTHCS, POOHTH I METOJ
NpUIaTHUM 1 JJIi HOBHX JOMEHIB, aje INOTpeOye BEIMKOTO KOPITyCYy ISl BEJIUKOTO PI3HOMAHITTS
moOyI0BaHOT0 Te3aypyca.

3.2. JlaTeHTHE cCeMaHTUYHE 1HJIEKCYBaHHS

[TeBHa KoJI0KaIlis HE 000B’SI3KOBO Ma€ iIOMaTHYHUI CEHC. [HOMI TPAILISETHCS, 110 BOHA BKUBAETHCS
B OykBasbHOMY ceHci. Hampuknan, take someone for a ride moxke maru obuaBa cencu. ToOTO uist
BUPIIICHHS YU KOJIOKAIlis € 171I0MaTUYHOIO, BaXJIMBUH TaKOX 1 KOHTEKCT. KOHTEKCT MOXKHA MPEACTaBUTH Y
BUIVISII CYKYIHOCTI CJIIB 3 YaCTOTHUMHU XapakTepucTUkaMu. JIjis KoJIOKaIiifi 1 JjIs iX CKJIaJ0BUX
OynyrOTbCS BEKTOPH. lmes Tmojsirae B TOMY, IO BEKTOPH, SKI MPEACTaBJISAIOTH KOJIOKAIli, OyayTh
BIZIPI3HATHCH BiJI CYKYIMHOCTI BEKTOPIiB, IO MOKa3ylOTh CKJIanoBi. [1omiOHICTh MiX BEKTOpaMU MOXKHA
BHpaxyBaTH 3a JOMOMOI00 KOCHHYyca MomiOHOCTI. Halaermui nuisix CTBOPEHHSI CKJIaIOBUX BEKTOPIB — 1€
JIOMIATKOBHI BEKTOp. 3alpOIOHOBAaHUH METOJl MOXE BHIYyYaTH MOXKIIHMBI OaraTtociiBHI KOHCTPYKIIi B
KopItyci 0e3 3BepHEHHs 10 IeBHUX MPHUKJIAIiB KoJokaiii [1, 8].

3.3. BukopuctanHs MyJIbTHIIHTBAIEHOTO BUPIBHIOBAHHSI CITiB

3HAYCHHS 11i10MaTHYHOIO BHpa3y HE MOXKE CKJIaJaTHCh 13 3HAYeHb HOro CKJIAmoBHMX CiiB. s
npobiieMa CTae ay)ke CYTTEBOIO IPH Nepekiiai 3 ofHiel MoBH Ha iHiry. [locaiBHUE nmepekian, Ha BiaMiHy
BiJl KOMIIO3UIIHKX (pa3, Je 1e OiIbIl IMOBIPHO, B ILOMY BHIAAKY He crparoe. {0 xapakTepucTuky
MO)KHA BUKOPUCTATH 32 METOJIOM BUPIBHIOBAHHSI CJIOBA JUISI BUMIPY CEMaHTU4HOI Hekommo3umiiHocTi [10].
Inest monsirae B TOoMy, 1O ifioMaTHyHa (pa3a IMOBIpHO MaTuMe OiNblIe MepekiaaiB, Hix OykBalbHA. A
OT)KE, HEKOMIIO3MIIIHHICTh MPUXOBYE B COOI HEMEBHICThH IMiJ 4Yac NEPeKJaiy, 1 [0 HEMEBHICTh MO)KHA
MiZpaxyBaTy SIK TIEPEKIIJHY SHTPOIIII0 TAaKOTO BUPA3y:

H(T|s)=—>_ P(t|s)logP(t|s). (5)
teTs

MOo>KITHBI TIepeKIIaZ CII0Ba MOJKHA OTPUMATH, BUPiIBHIOIOUH NapasielbHi KOPIYCH, BUKOPUCTOBYIOUH
3aCTOCYHKH JIJIsl BUPIBHIOBaHHS CIiB (Hampukiaa, GIZA++).

3.4. TlepexputTs yacTku s Ppa3oBUX JiECTIB

Leit MmeTon MOXKHA 3aCTOCOBYBaTH sl (hpa3oBHX JieciiB. YacTka B KOHCTPYKIISIX JIIECTIOBO-YACTKA JTyKe
CWJIBbHO BIUIMBAE HA ceMaHTHKy ¢pasu (Climb up). Oxnak y ¢pa3oBux miecioBax BOHA BKHBAECTHCS OTbIIE st
HAroJIOIIeHHsI, HK OykBaibHOTO 3HaueHHs (Speak up). Lleit dakt Moke OyTH BUKOPHCTaHHH MiJ Yac 3aMiHH
JliecIioBa CXOKUM JieciioBom. Hanpukian, 3amina climb 6nusskumu miecnoBamu yrBoproe Walk up, run up, limp
up, crawl up, sxi € mpaBmomomioHMMK. Aute momibHa 3amina juis speak - talk up, chatter up — mae immmwis
pe3yibrar, 00 YTBOPEHI KOHCTPYKILiT 11030aBjIeH] CeHCY 1 MaJIOMMOBIPHO, 1110 Oy/IyTh 3HakIeHi B Kopiyci. OTxe,
MO)KHA TIPOBECTH TECT, KUK BUMIPIOE KUTBKICTh ONM3BKUX KOHCTPYKIIiH JTI€CIIOBO-4acTKa, SIKi MOXKYTh OyTH
BUOpaHi 3 aBTOMAaTHYHO 3r€HEPOBAHOIO Te3aypyca Ul TaHOI KOHCTPYKIIT Ji€CIOBO-UacTKa. Bijbia KiIbKiCTh
JIECITIB 3 OJIHIEFO YACTKOKO BKA3y€e HA BUIILY KOMITO3HIIiiHICTS [9].
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BucHoBku

bararocniBui koHcTpykmii, abo MWE, € 3aranpHUM TOHATTAM sl 0araThbOX JIIHTBICTHYHUX
(henomeniB. Came 1i KOJOKAIii 32 OCTaHHI JBa JECATHIIITTS CTaIH BAXIIMBUAM 1 3pOCTAIOUYUM MUTAHHIM y
cdepi KOMIT IOTEPHOT JIHTBICTHKH Ta ONpaiioBaHHA npupoanoi Mosu. Tepmin MWE BukopucToByeThCS
CTOCOBHO DI3HUX THUIMIB JIIHIBICTUYHUX OJWHUIL i BUpPa3iB, IO MICTATh 1JIIOMH, CKJIaJeHI IMEHHHKH,
($pa3oBi miecnoBa Ta iHIII 3BHYHI JJI1 BAKOPUCTAHHS KOJOKALIii.

Croromui Hekommo3utiitai MWE € BUKITMKOM 711 aBTOMAaTH30BAaHOTO aHAJi3y, OCKITbKHA CEMAaHTHKY
X BUPa3iB HE MOXXHA BUSABUTH 3a ixHiMH ckinafgoBuMu. Taki MWE i € ocepeaxoM BUHHUKHEHHS TIPOOIIEM.
Y3aranpHIOIOUM BUINEBHUKIAICHUN aHami3 MeTofiB ompairoBanHs MWE, moxemo 3azHauuTH, MmO 1718
3a0e3neyeHHs e(eKTHBHOTO orpamoBaHHs HekoMo3uTHux MWE moTpiOHO HOTpUMYyBAaTHUCh TaKOTO
anroputMy. 3HaiTH noreHuidHi MWE 3a ZomomMororm cTaTHCTHYHOTO aHalli3y, BHOKPEMHUTH 3 IIOTEH-
niitanx MWE GaratociiBHI KOHCTPYKIIil, a TOAI BHUMIpATH CeMaHTHYHY HekomnoswumiiHicte MWE mis
BU3HAYEHHS HOTAJIBIINX I1H.
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